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第12/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第6/2005

號行政命令第二款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘

書處輔助辦公室主任姍桃絲或其法定代任人，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“澳門唯真清潔服務有限公司”簽訂

為中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘書處輔助辦公室轄下設

施提供清潔服務的合同。

二零零八年十二月二十三日

經濟財政司司長 譚伯源

第 105/2008號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，

第12/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第6/2005

號行政命令第二款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘

書處輔助辦公室主任姍桃絲或其法定代任人，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“衛安（澳門）有限公司”簽訂為中

國與葡語國家經貿合作論壇常設秘書處輔助辦公室轄下設施提

供保安服務的合同。

二零零八年十二月二十三日

經濟財政司司長 譚伯源

–––––––

二零零八年十二月二十九日於經濟財政司司長辦公室

辦公室代主任  林浩然

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 190/2008號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第302/2008號行政長官批示修改的第

dos artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, 
dos n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 12/2000, e do n.º 2 da 
Ordem Executiva n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

São subdelegados na coordenadora do Gabinete de Apoio ao 
Secretariado Permanente do Fórum para a Cooperação Econó-
mica e Comercial entre a China e os Países de Língua Portugue-
sa, Rita Botelho dos Santos ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
de serviço de limpeza às instalações da responsabilidade do Ga-
binete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum para a 
Cooperação Económica e Comercial entre a China e os Países 
de Língua Portuguesa, a celebrar com a «Companhia de Limpe-
za Wai Chan Macau Limitada».

23 de Dezembro de 2008.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 105/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
dos artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, 
dos n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 12/2000, e do n.º 2 da 
Ordem Executiva n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

São subdelegados na coordenadora do Gabinete de Apoio ao 
Secretariado Permanente do Fórum para a Cooperação Econó-
mica e Comercial entre a China e os Países de Língua Portugue-
sa, Rita Botelho dos Santos ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
de serviço de segurança às instalações da responsabilidade do 
Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum para 
a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os Países 
de Língua Portuguesa, a celebrar com a sociedade «Guardforce 
(Macau) – Serviços e Sistemas de Segurança, Limitada».

23 de Dezembro de 2008.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 29 
de Dezembro de 2008. — O Chefe do Gabinete, substituto, Lam 
Hou Iun.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS                   

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 190/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
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184/2007號行政長官批示第四款（十三）項的規定，作出本批

示。

一、委任下列人士為境外旅遊危機處理辦公室成員：

（一）司法警察局代表何浩瀚；

（二）社會工作局代表何淑嫻；

（三）港務局代表黃錦輝；

（四）澳門國際機場專營股份有限公司代表劉蘇寧；

（五）機場管理有限公司代表José Carlos Rosa Angeja；

（六）澳門旅遊商會代表關德暉；

（七）澳門旅行社協會代表劉雅防；

（八）澳門旅遊業議會代表胡景光。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零零八年十二月三十日

社會文化司司長 崔世安

第 191/2008號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第302/2008號行政長官批示修改的第

184/2007號行政長官批示第四款（二）項的規定，作出本批

示。

一、委任運輸工務司司長辦公室代表巢樹恆為境外旅遊危

機處理辦公室成員以代替汪雲，其任期至二零零九年六月三十

日止。

二、本批示自二零零八年五月二十二日起生效。

二零零八年十二月三十日

社會文化司司長 崔世安

disposto na alínea 13) do n.º 4 do Despacho do Chefe do Execu-
tivo n.º 184/2007, na redacção dada pelo Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 302/2008, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. São designados como membros do Gabinete de Gestão de 
Crises do Turismo no Exterior:

1) Adriano Marques Ho, como representante da Polícia Judi-
ciária;

2) Isabel Maria Ho, como representante do Instituto de Ac-
ção Social;

3) Vong Kam Fai, como representante da Capitania dos Portos;

4) Liu Suning, como representante da CAM — Sociedade do 
Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L.;

5) José Carlos Rosa Angeja, como representante da ADA —  
Administração de Aeroportos, Lda;

6) Guan De Hui, como representante da Associação das 
Agências de Turismo de Macau;

7) Lao Nga Fong, como representante da Associação das Agên
cias de Viagens de Macau;

8) Wu Keng Kuong, como representante da Associação de In-
dústria Turística de Macau.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

30 de Dezembro de 2008.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 191/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto na alínea 2) do n.º 4 do Despacho do Chefe do Execu-
tivo n.º 184/2007, na redacção dada pelo Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 302/2008, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. É designado como membro do Gabinete de Gestão de 
Crises do Turismo no Exterior, Chau Chu Hang Estevão, em 
representação do Gabinete do Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas e em substituição de Wong Wan, até 30 de Junho 
de 2009.

2. O presente despacho produz efeitos desde 22 de Maio de 
2008.

30 de Dezembro de 2008.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.




